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• Live and custom-made
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Stainless Steel    Acero Inoxidable    Acier Inox 

Stainless Steel
Acero Inoxidable
Acier Inox Aluminium    Aluminio    Aluminium 

INOX-PRO IDEA

MEASURES	Ø	
MEDIDAS Ø 
MESURES	Ø

RESTAURANT
RESTAURANTE	
RESTAURANT

HANDLES	
ASAS 
ANSES

CERTIFICATION 
CERTIFICACIÓN 
CERTIFICATION

PRICE 
PRECIO 
PRIX	

COMPATIBLE	WITH	
COMPATIBLE CON 
COMPATIBLE	AVEC	

WARRANTY	YEARS	
GARANTÍA AÑOS 
GARANTIE	ANNÉES

12-60 12-3212-35 16-60

51,5 1

TRADITIONAL
TRADICIONAL
TRADITIONNEL

TRADITIONAL
TRADICIONAL
TRADITIONNEL

ANY	KIND
TODO TIPO
TOUS	TYPOS

MODERN
MODERNA
MODERNE

ANY	KIND
TODO TIPO
TOUS	TYPOS

WIRE	
VARILLA

FILS 

DESIGN	
DISEÑO
DESIGN	

WIRE	
VARILLA

FILS 

TUBULAR	
TUBULAR	
TUBULAIRE	

CENTURYTRIBUTE

14-32
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induction gas vitro electric induction gas vitro electricinduction gas vitro electricinduction gas vitro electric induction gas vitro electric

P.	42 P.	46 P.	54P.	53 P.	56
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TRADITIONAL	AND	PRESENTATION
TRADICIONAL	Y	PRESENTACIÓN

TRADITIONNEL	ET	PRESENTATION
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INTEGRADO
INTÉGRÉ	

INTEGRATED	
INTEGRADO
INTÉGRÉ	

BLACK SERIES

gas vitro electricgas vitro electric

P.	60

16-28
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Which cookware
                          do you need?
¿Qué batería necesitas?
Quel batterie de cuisine vous faut-il ?
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Stainless	steel	cover	with	a	welded	all-natural	
antimicrobial	dippled	handle.

Tapa	de	acero	inoxidable	con	asa	antimicrobial	natural	
completamente	soldada.

Couvercle	en	acier	inoxydable	avec	poignée	
antimicrobienne	naturelle	complètement	soudée.

Handle	design	offers	a	comfortable,	ergonomic	grip	and	
minimizes	heat	transfer.	Silicone	TriVent	handle	withstands	
temperatures	up	to	450°F.

El	diseño	del	mango	ofrece	un	agarre	cómodo	y	ergonómico	y	
minimiza	la	transferencia	de	calor.	El	mango	Trivent	de	silicona	
soporta	temperaturas	de	hasta	232	ºC.

La	conception	du	manche	offre	une	prise	en	main	confortable	
et	ergonomique	et	minimise	le	transfert	de	chaleur.	Le	manche	
Trivent	en	silicone	résiste	à	des	températures	allant	jusqu’à	232	ºC.

Welded	handles	ensure	a	secure	connection.	Ever-Tite	
riveting	system	promises	a	lifetime	limited	warranty	
against	loose	rivets.

Los	puntos	de	soldadura	de	las	asas	garantizan	una	sujeción	
segura.	El	sistema	de	remachado	Ever-Tite	ofrece	una	garantía	
de	por	vida.

Les	points	de	soudure	des	poignées	assurent	une	prise	en	main	
sûre.	Le	système	de	rivetage	Ever-Tite	offre	une	garantie	à	vie.

3-ply	construction	is	durable	and	maintains	shape.	
3004-Series	aluminum	core	for	even	heating	across	the	
bottom	and	walls.

Composición	Tri	Capa	que	alarga	la	vida	útil	en	la	forma	y	
aplicación	del	producto.	El	núcleo	en	aluminio	de	la	serie	
3004	permite	una	transmisión	uniforme	del	calor	en	la	parte	
interior	y	paredes	de	la	batería.

Composition	triple	couche	qui	prolonge	la	durée	de	vie	
utile	dans	la	forme	et	l’application	du	produit.	Le	centre	en	
aluminium	de	la	série	3004	permet	une	transmission	uniforme	
de	la	chaleur	à	l’intérieur	et	sur	les	parois	de	la	batterie.

18-0	grade	stainless	steel	exterior	is	induction-ready.

La	aleación	de	acero	inoxidable	18/0	aporta	al	producto	un	
uso	apto	para	inducción.

Grâce	à	l’alliage	d’acier	inoxydable	18/0		le	produit	est	adapté	à	
l’induction.

induction gas vitro electric
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Stock	pot
Olla	recta
Marmite	traiteur

Sauce	Pot
Cacerola	alta
Braisière

Sauce	Pan
Cazo	recto
Casserole

Rounded	saucepan
Cazo	bombeado
Casserole	bombée

775 7776

7021702111

REF Ø cm H cm Lts

77519 22 14,6 5,6 1
77520 24 15,2 7,5 1
77521 30 15,9 11,4 1
77522 30 21,6 15,1 1
77523 35 19,7 18,9 1

REF Ø cm H cm Lts

702115 16 7,6 1,4 1
702125 18 8,9 2,4 1
702135 20 10,5 3,3 1
702145 22 10,5 3,3 1

REF Ø cm H cm Lts

702111 28 8,9 4,5 1

REF Ø cm H cm Lts

77760 12 13,7 9,4 1
77761 14 14,2 14,1 1

Lid
Tapa
Couvercle

693

REF Ø cm

69325 16 1
69328 20 1
69329 22 1
69410 24 1
69412 30 1
69414 35 1

Vollrath	is	dedicated	to	keeping	your	
operation	running	smoothly,	which	is	
why	we	offer	a	lifetime	warranty	on	so	
many	of	our	products.

Vollrath	se	dedica	a	mantener	su	operación	
funcionando	sin	problemas,	razón	por	la	
cual	ofrecemos	una	garantía	de	por	vida	en	
muchos	de	nuestros	productos.

Vollrath	se	consacre	à	assurer	le	bon	
fonctionnement	de	votre	activité,	raison	pour	
laquelle	nous	offrons	une	garantie	à	vie	sur	
plusieurs	de	nos	produits.

Note:
Jacob’s	Pride®	warranty	does	not	cover	
plastisol	coating	on	handle.

Nota:
El	certificado	de	garantía	Jacob’s	Pride®	no	cubre	
el	revestimiento	de	plastisol	en	el	mango.

Note:
La	garantie	Jacob’s	Pride®	ne	couvre	pas	le	
revêtement	en	plastisol	sur	la	poignée.

The	professional	Tribute®	Kitchenware	
set	is	Vollreth’s	the	high-end	option.	

It’s	3-ply	design,	from	base	to	sides,	
is	composed	of	three	high-quality	
materials:

•	Interior	coating,	over	the	entire	
cooking	surface,	in	18/8	stainless	steel,	
which	is	color	and	flavor	neutral.

•	A	3004	aluminum	core	which	
guarantees	a	perfectly	uniform	heat	
distribution.

•	An	easy-to-clean	and	durable	18/0	
stainless	steel	exterior.

La	batería	profesional	Tribute®	es	
la	elección	de	alta	gama	de	Vollrath,	
especialmente	diseñada	para	el	alto	
rendimiento	en	cocina.

Su	cuerpo	tri-capa,	desde	la	base	hasta	
los	lalterales,	está	compuesto	por	tres	
materiales	de	alta	calidad:

•	Un	revestimento	interior,	por	toda	la	
superficie	de	cocción,	de	acero	inoxidable	
18/8	que	mantiene	intactos	los	sabores	y	
colores	de	los	alimentos.

•	Un	centro	de	aluminio	3004	que	garantiza	
una	distribución	perfectamente	uniforme	
del	calor.

•	Un	exterior	de	acero	inoxidable	18/0	de	
fácil	limpieza	y	alta	resistencia.

La	batterie	professionnelle	Tribute®	
est	le	choix	haut	de	gamme	de	Vollrath,	
spécialement	conçue	pour	la	haute	
performance	en	cuisine.	

Son	corps	triple	couche,	sur	la	base	et	les	
latéraux,	est	composé	de	trois	matériaux	
haut	de	gamme	:	

•	Un	revêtement	intérieur,	sur	toute	la	
surface	de	cuisson,	en	acier	inoxydable	
18/8	qui	garde	intactes	les	saveurs	et	les	
couleurs	des	aliments.

•	Un	centre	en	aluminium	3004	garantit	une	
distribution	parfaitement	uniforme	de	la	
chaleur.

•	Un	extérieur	en	acier	inoxydable	18/0	facile	
à	nettoyer	et	très	résistant.

Multimetal

Others

Aluminium	3004
Aluminio	3004

Stainless	steel	18/8
Inox	18/8

Stainless	steel	18/0
Inox	18/0

Tribute	fry	pan	
Sartén	Tribute
Poêl	Tribute	

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 69

45
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Tribute
Tribute by 
3-ply cookware body
Cuerpo tricapa
Corps triple couche
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Warranty:	control	of	all	production	processes	
Garantía:	control	de	todos	los	procesos	de	fabricación	
Garantie	:	contrôle	de	tous	les	processus	de	production	

Quality:	inner	and	outer	sides	of	all	models	with	
uniform	satin	polishing	

Calidad:	pulido	satinado	interior	y	exterior	uniforme	en	
todos	los	modelos	

Qualité	:	polissage	satiné	uniforme	à	l´intérieur	et			
l’extérieur	de	tous	les	modèles

Radius	specially	designed	for	easy	and	fast	cleaning	
Radios	interiores	diseñados	para	una	limpieza	fácil	y	rápida
Rayons	permettant	un	entretien	facile	et	rapide	

Induction:		technical	sandwich	base	
(stainless	steel	-	aluminium	-	stainless	
steel)	

Inducción:	fondo	sandwich	técnico		
(inox	-	alu	-	inox)	

Induction	:	fond	sandwich	technique		 	
inox	-	alu	-	inox)	

Solid	and	robust:	st/steel	wire	handle	
ultra-resistant,	500kg.	

Solida	y	robusta:	asas	de	varillas	matizada	
en	inox	ultraresistentes,	500	kg.	

Solide	et	robuste	:	anses	en	fil	inox	ultra-
résistantes,	500kg.	

Efficient:	lids	designed	to	save	energy	
Eficiente:	tapas	diseñadas	para	el	ahorro	de	energía	
Efficient	:	couvercles	conçus	pour	économiser	de	l´energie	

Unique:	origin	identification	and	type	of	cooking	system	
Única:	identificación	de	origen	y	tipo	fuente	de	calor	
Unique	:	identification	de	l´origine	et	type	de	systeme	de	cuisson	

Specially	designed	to	achieve	the	best	performance	in	the	professional	cooking	
Diseñada	para	ofrecer	el	mayor	rendimiento	en	la	cocina	profesional	
Conçue	pour	offrir	le	plus	haut	rendement	dans	la	cuisine	professionnelle	

Cookware	body	made	of	18/10	stainless	steel	
Cuerpo	en	acero	inoxidable	18/10
Corps	en	acier	inoxydable	18/10	

Efficacy
Eficacia	
Efficacité

Cookware	is	sold	without	lids.
Las	baterias	de	cocina	se	venden	sin	tapa.
Les	batteries	de	cuisine	sont-elles	vendues	sans	couvercle.

500
KG

Cold
	Frío 
Froid	

Warm
Caliente
Chaud

induction gas vitro electric

INOX-PRO2.2 

Safety	:	welded	handles	by	build-up	process
Segura:	asas	soldadas	por	aportación	de	materiales
Sécurité	:	soudures	des	anses	par	résistance	

Control:	handcrafted	welding	and	checking	every	unit	
Control:	soldadura	artesanal	e	inspección	en	cada	unidad	
Contrôle	:	soudure	artisanale	et	verification	de	chaque	unité	

CLASS
INDUCTION
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Stock	pot	without	lid	
Olla	recta	sin	tapa	
Marmite	traiteur	sans	couvercle	

P218 Casserole	without	lid	
Cacerola	baja	sin	tapa
Faitout	sans	couvercle

Sauce	pot	without	lid	
Cacerola	alta	sin	tapa 
Braisière	sans	couvercle

Paella	pan	without	lid	
Paellera	sin	tapa
Plat	à	paella	sans	couvercle

P217

P216 P205

* With	counterhandle	/	Con	contraasa	/ Avec	contre	anse	

Saucepan	
Cazo	recto	bajo
Casserole

P201

French	style	saucepan	
Cazo	tipo	francés	
Casserole	forme	française	

P200

* With	counterhandle	/	Con	contraasa	/ Avec	contre	anse	

Deep	saucepan
Cazo	recto	alto 
Casserole	haute	

P202

Lid	
Tapa
Couvercle

P209

Conical	sauté	pan	
Cazo	cónico	
Sauteuse	evasée

P214Saucepan	with	side	spouts	
Cazo	con	picos	laterales
Casserole	avec	becs	verseurs

P2001

REF Ø cm H cm Lts

P218016 16 16,0 3,0 1
P218018 18 18,0 4,5 1
P218020 20 20,0 6,2 1
P218024 24 24,0 10,0 1
P218028 28 28,0 16,5 1
P218030 30 30,0 21,2 1
P218032 32 32,0 24,0 1
P218035 35 35,0 33,6 1
P218040 40 40,0 50,0 1
P218045 45 45,0 72,0 1
P218050 50 50,0 98,0 1
P218060 60 55,0 155,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P217016 16 7,5 1,5 1
P217018 18 8,0 2,0 1
P217020 20 8,0 2,5 1
P217024 24 9,50 4,3 1
P217028 28 11,0 6,7 1
P217030 30 12,0 8,4 1
P217032 32 12,5 10,0 1
P217035 35 14,0 13,6 1
P217040 40 15,5 19,5 1
P217045 45 17,0 27,0 1
P217050 50 20,0 39,0 1
P217060 60 23,0 65,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P216016 16 11,0 2,1 1
P216018 18 12,0 3,0 1
P216020 20 13,0 4,0 1
P216024 24 14,0 6,3 1
P216028 28 17,5 10,2 1
P216030 30 18,0 12,7 1
P216032 32 19,0 15,2 1
P216035 35 21,0 20,2 1
P216040 40 25,0 31,4 1
P216045 45 28,0 44,5 1
P216050 50 30,0 59,0 1
P216060 60 35,0 99,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P205020 20 6,0 1,9 1
P205024 24 6,0 2,7 1
P205028 28 6,0 3,7 1
P205030 30 6,0 4,3 1
P205032 32 6,0 4,7 1
P205035 35 7,0 6,7 1
P205040 40 8,0 10,0 1
P205045 45 8,5 12,0 1
P205050 50 9,0 17,5 1
P205060 60 10,0 28,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P201016 16 7,5 1,5 1
P201018 18 8,0 2,0 1
P201020 20 8,0 2,5 1
P201024 24 9,5 4,3 1
P201028 28 11,0 6,7 1
P201032   32* 12,50 10,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P200012 12 7,0 0,7 1
P200014 14 7,0 1,0 1
P200016 16 7,5 1,5 1
P200018 18 9,0 2,3 1
P200020 20 10,0 3,1 1
P200022 22 11,0 4,2 1
P200024 24 12,0 5,4 1
P200028 28 14,0 8,6 1

REF Ø cm H cm Lts

P202016 16 11,0 2,1 1
P202018 18 12,0 3,0 1
P202020 20 13,0 4,0 1
P202024 24 14,0 6,3 1
P202028 28 17,5 10,2 1
P202032   32* 19,0 15,2 1

REF Ø cm

P209016 16 1
P209018 18 1
P209020 20 1
P209024 24 1
P209028 28 1
P209030 30 1
P209032 32 1
P209035 35 1
P209040 40 1
P209045 45 1
P209050 50 1
P209060 60 1

REF Ø cm H cm Lts

P214016 16 6,0 1,0 1
P214018 18 6,0 1,2 1
P214020 20 6,5 1,6 1
P214022 22 7,0 2,1 1
P214024 24 7,5 2,7 1

REF Ø cm H cm Lts

P200116 16 7,5 1,5 1
P200120 20 10,0 3,1 1

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION
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*	With	counterhandle	/	Con	contraasa	/	Avec	contre	anse	

Bain	marie	
Baño	maría
Bain-marie

P203

Sauté	pan	
Sautex
Sauteuse

P204

Rounded	saucepan	
Cazo	bombeado
Casserole	bombée

P2003

Ø holes	/	agujeros	/	trous	 4	mm
Without	lid	/	Sin tapa / Sans	couvercle	

Ø holes	/	agujeros	/	trous	 4	mm
Without	lid	/	Sin tapa / Sans	couvercle	

Conical	couscous	set	with	lid	
Conjunto	cuscusera	bombeada,	con	tapa	
Couscoussier	bombée	avec	couvercle	

P240

A

B

Top	for	couscous	set	conical	shape
Parte	superior	de	cuscusera	bombeada		
Dessus	seul	pour	couscoussier	forme	bombée	

P241 Top	for	steam	pot	and	couscous	set	
straight	shape
Parte	superior	de	vaporera	y	cuscusera
Dessus	seul	pour	couscoussier	forme	droite	
et	cuit	vapeur	

P243

With	lid	/	Con tapa / Avec	couvercle

Straight	couscous	set	
Conjunto	cuscusera	forma	recta		
Couscoussier	forme	droite	

P242

A

B

With	diffusing	bottom	sandwich	type	
Con	fondo	termodifusor	tipo	sandwich	
Avec	fond	thermo	diffuseur	type	sandwich

With	diffusing	bottom	sandwich	type	
Con	fondo	termodifusor	tipo	sandwich	
Avec	fond	thermo	diffuseur	type	sandwich

Rounded	saucepan	
Cazo	bombeado
Casserole	bombée

P234

REF Ø cm H cm Lts

P234020 20 7,5 1,8 1
P234024 24 8,5 3,0 1

Multimetalst/steel	-	Inox

induction gas vitro electric
Aluminium	3004
Aluminio	3004

Stainless	steel	18/8
Inox	18/8

Stainless	steel	18/0
Inox	18/0

REF Ø cm H cm Lts

P203016 16 16,0 3,0 1
P203018 18 18,0 4,5 1
P203020 20 20,0 6,2 1
P203024 24 24,0 10,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P204020 20 6,0 1,9 1
P204024 24 6,0 2,7 1
P204028 28 6,0 3,7 1
P204030 30 6,0 4,3 1
P204032 32 6,0 4,7 1
P204035 35 7,0 6,7 1
P204040* 40 8,0 10,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P200320 20 7,5 1,8 1
P200324 24 8,5 3,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P240040 A 40 20,0 20,0 1
B 32 32,0 24,0

P240050 A 50 25,0 40,0 1
B 40 40,0 50,0

REF Ø cm H cm Lts

P242024 A 24 14,0 6,3 1
B 24 24,0 10,0

P242028 A 28 17,5 10,0 1
B 28 28,0 16,5

P242032 A 32 19,0 15,0 1
B 32 32,0 24,0

P242035 A 35 21,0 20,0 1
B 35 35,0 33,6

REF Ø cm H cm Lts

P241040 40 20,0 20,0 1
P241050 50 25,0 40,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P243024 24 14,0 6,3 1
P243028 28 17,5 10,0 1
P243032 32 19,0 15,0 1
P243035 35 21,0 20,0 1

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION
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With	lid	/	Con tapa / Avec	couvercle	

A

B

Steam	pot	
Conjunto	vaporera
Cuit	vapeur

P244

Stock	pot	with	tap	and	lid	
Olla	con	grifo	y	tapa	
Marmite	traiteur	avec	robinet	et	couvercle	

P248

Without	lid	/	Sin tapa / Sans	couvercle	

Casserole	data	216.
Datos	relativos	a	la	cacerola	216.	
Caractéristiques	afférentes	au	braisière	216.

A	It	fits	ref.	216	-	Ø	35		cm
A	Utilizable	para	la	ref.	216	-	Ø	35	cm	
A	Utilisable	pour	la	ref.	216	-	Ø	35	cm

B	It	fits	ref.	216	-	Ø	40	cm
B	Utilizable	para	la	ref.	216	-	Ø	40	cm
B	Utilisable	pour	la	ref.	216	-	Ø	40	cm

Pasta	colander	
Colapasta
Cuit-pâtes	

P224

Stock	pot	with	lid	
Olla	con	tapa
Marmite	traiteur	avec	couvercle

Sauce	pot	with	lid	
Cacerola	alta	con	tapa
Braisière	avec	couvercle

Casserole	with	lid	
Cacerola	baja	con	tapa
Faitout	avec	couvercle

Saucepan	
Cazo	recto
Casserole

P458 P456

P457 P454

REF Ø cm H cm Lts

P458024 24 20,0 9,00 1
P458028 28 24,0 14,50 1

REF Ø cm H cm Lts

P456016 16 11,0 2,20 1
P456020 20 13,0 4,10 1
P456024 24 14,0 6,30 1
P456028 28 16,0 9,80 1

REF Ø cm H cm Lts

P457016 16 7,5 1,50 1
P457020 20 8,0 2,50 1
P457024 24 9,5 4,30 1
P457028 28 11,0 6,70 1

REF Ø cm H cm Lts

P454012 12 7,0 0,70 1
P454014 14 7,0 1,00 1
P454016 16 7,5 1,50 1
P454018 18 9,0 2,30 1

IDEA2.3 

St/steel	
Inox 

Aluminium	
Aluminio	

Magnetic	st/steel
Inox	magnético
Inox	magnétique	

induction gas vitro electric

Encapsulated	sandwich	base	without	
empty	cavities,	for	a	faster	and	more	
uniform	heat	diffusion

Fondo	difusor	encapsulado,	sin	dejar	
cavidades	vacías	para	una	difusión	del			
calor	rápida	y	uniforme

Fond	thermodifusseur	encapsulé,	sans	laisser	
de	cavités	vides	et	permettant	une	diffusion	
de	la	chaleur	plus	rapide	et	uniforme

ALL	OVER	TECHNOLOGYREF Ø cm H cm Lts

P244024 A 24 14,0 6,3 1
B 24 14,0 6,3

P244028 A 28 17,5 10,0 1
B 28 17,5 10,0

P244032 A 32 19,0 15,0 1
B 32 19,0 15,0

P244035 A 35 21,0 20,0 1
B 35 21,0 20,0

REF H cm

P224023 A 23,0 12
P224026 B 26,0 6

REF Ø cm H cm Lts

P223035 35 21,0 20,2 1
P223040 40 25,0 31,4 1

REF Ø cm H cm Lts

P248028 28 28,0 16,5 1
P248032 32 32,0 24,0 1
P248035 35 35,0 33,6 1
P248040 40 40,0 50,0 1
P248045 45 45,0 72,0 1

Casserole	set	+	4	pasta	colander	
Conjunto	cacerola	+	4	colapastas		
Ensemble	braisière	+	4	cuit-pâtes	

P223

CLASS
INDUCTION
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Ergonomic	handles	made	of	cast	st/steel
Asas	ergonómicas	fabricadas	en	acero	inoxidable	de	fundición
Anses	en	fonte	d’acier	inoxydable,	ergonomiques	

Special	lid	designed	to	hold	on	the	side	handle	
Tapa	con	diseño	especial	para	apoyo	en	asa	lateral	
Couvercle	spécial,	conçu	pour	reposer	sur	la	poignée	

Tech	sandwich	base
Fondo	termo	difusor	técnico
Fond	thermo-diffuseur	technique	

A N R G
Ref.	colour	
Ref.	color	
Ref.	couleur	couvercle	

Sauce	pot	with	lid	
Cacerola	alta	con	tapa
Braisière	avec	couvercle

P4906CO Casserole	with	lid	
Cacerola	baja	con	tapa
Faitout	avec	couvercle

Paella	pan	with	lid	
Paellera	con	tapa
Plat	à	paella	avec	couvercle	

P4907CO

P4909 Saucepan	
Cazo	recto	
Casserole	

P4900CO

REF Ø cm H cm Lts

P490014	+	COLOR 14 7,0 1,0 1
P490016	+	COLOR 16 7,5 1,5 1

REF Ø cm H cm Lts

P490620	+	COLOR 20 13,0 3,7 1
P490624	+	COLOR 24 14,0 5,8 1
P490628	+	COLOR 28 17,5 9,5 1
P490632	+	COLOR 32 19,0 14,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P490724	+	COLOR 24 9,5 3,9 1
P490728	+	COLOR 28 11,0 5,8 1
P490732	+	COLOR 32 12,5 8,9 1

REF Ø cm H cm Lts

P490928	+	COLOR 28 6,0 3,7 1
P490932	+	COLOR 32 6,0 4,7 1

induction gas vitro electric

EXCLUSIVECOOL·LINE2.4 
Cookware	body	made	of	18/10	stainless	steel	
Cuerpo	en	acero	inoxidable	18/10
Corps	en	acier	inoxydable	18/10	 induction gas vitro electric

5554
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Ergonomic	handles
Asas	ergonómicas
Anses	ergonomiques

Highly	resistant	and	safe	riveting	
Remache	de	alta	resistencia	y	seguridad
Rivet	à	haute	résistance	et	sécurité

Extra-thick	walls
Paredes	de	mayor	grosor
Parois	plus	épaisses	

Polished	exterior	preventing	the	growth	of	bacteria
Exterior	pulido	evita	alojamiento	de	bacterias
L’extérieur	poli	prévient	l’accumulation	de	bactéries

Reinforced	rims
Bordes	reforzados
Bords	renforcés

Homogeneous	cooking
Cocción	homogénea
Cuisson	homogène

Excellent	thermal	conductivity	
Excelente	conductividad	térmica
Excellente	conductivité	thermique

Base	thickness	that	prevents	deformation,	in	full	contact	
with	the	heat	source,	thus	improving	energy	efficiency.	

Espesor	del	fondo	que	evita	la	deformación,	en	contacto	total	
con	la	fuente	de	calor	que	permite	un	mayor	rendimiento	
energético.	

L’épaisseur	du	fond	évite	sa	déformation,	il	est	intégralement	
en	contact	avec	la	source	de	chaleur,	ce	qui	permet	un	meilleur	
rendement	énergétique.

Cookware	is	sold	without	lids.
Las	baterias	de	cocina	se	venden	sin	tapa.
Les	batteries	de	cuisine	sont-elles	vendues	sans	couvercle.

Made	of	100%	recyclable	pure	aluminum	
sheets	of	up	to	5 mm	(depending	on	
diameter).	

Fabricadas	en	chapas	de	aluminio	de	hasta	
5	mm	(según	diámetro)	de	puro	aluminio	
100%	reciclable.  

Faites	de	tôles	d’aluminium	à	100	%	
recyclable,	jusqu’à	5	mm	d’épaisseur		
(selon	le	diamètre).	

gas vitro electric

CENTURY2.5 
Pure	extra	strength	aluminium	cookware
Batería	de	aluminio	puro	extra	fuerte
Batterie	de	cuisine	en	aluminium	pur	extra	fort	

56 57
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Stock	pot	without	lid	
Olla	sin	tapa	
Marmite	traiteur	sans	couvercle	

Casserole	without	lid	
Cacerola	baja	sin	tapa
Faitout	sans	couvercle	

Sauce	pot	without	lid	
Cacerola	alta	sin	tapa
Braisière	sans	couvercle

Paella	pan	without	lid	
Paellera	sin	tapa
Plat	à	paella	sans	couvercle

P1183 P1173         

P1163 P1153

Sauté	pan	
Sautex
Sauteuse 

P1063

Rounded	saucepan	
Cazo	bombeado
Casserole	bombée	

P1033

Lid	
Tapa
Couvercle

P1123

Saucepan	
Cazo	recto	
Casserole

P1043

Aluminium	non-stick	fry	pan	
Sartén	aluminio	antiatherente	
Poêl	anti-adhésive	

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electricgas vitro electric

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 74

REF Ø cm H cm Lts

P118324 24 24,0 10,0 1
P118328 28 28,0 16,5 1
P118332 32 32,0 25,5 1
P118335 35 35,0 33,6 1
P118340 40 40,0 50,0 1
P118345 45 45,0 72,0 1
P118350 50 50,0 98,0 1
P118360 60 60,0 155,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P117324 24 9,5 4,3 1
P117328 28 11,0 6,7 1
P117332 32 12,5 10,0 1
P117335 35 14,0 13,0 1
P117340 40 16,0 20,0 1
P117345 45 18,0 28,0 1
P117350 50 21,0 41,0 1
P117360 60 25,0 70,0 1

REF Ø cm H cm Lts

P116324 24 14,0 6,3 1
P116328 28 17,5 10,2 1
P116332 32 19,0 15,2 1
P116335 35 21,0 20,2 1
P116340 40 25,0 31,4 1
P116345 45 28,0 44,5 1
P116350 50 31,0 60,8 1
P116360 60 37,0 104,6 1

REF Ø cm H cm Lts

P115320 20 5,5 1,75 1
P115324 24 6,0 2,75 1
P115340 40 8,0 10,00 1

REF Ø cm

P112324 24 1
P112328 28 1
P112332 32 1
P112335 35 1
P112340 40 1
P112345 45 1
P112350 50 1
P112360 60 1

REF Ø cm H cm Lts

P106320 20 5,5 1,75 1
P106324 24 6,0 2,75 1

REF Ø cm H cm Lts

P103322 22 11 3 1

REF Ø cm H cm Lts

P104318 18 9 2 1
P104320 20 10 3 1
P104324 24 12 5 1

58 59
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*MINI-SIZE
Ideal	for	food	presentation.	
Ideal	para	presentación.	
Idéal	pour	présentation.	

Shallow	casserole	without	lid	
Cazuela	baja	sin	tapa
Cocotte	sans	couvercle	

P141 Deep	casserole	without	lid	
Cazuela	alta	sin	tapa
Braisière	sans	couvercle

Paella	pan	without	lid	
Paella	sin	tapa
Plat	à	paella	sans	couvercle

P151

P161

Ground	base
Fondo	torneado

Fond	dressé

Ground	base
Fondo	torneado

Fond	dressé

Silicone	handles	included	
Asas	de	silicona	incluídas	
Anses	en	silicone	incluses	

Silicone	handles	included	
Asas	de	silicona	incluídas	
Anses	en	silicone	incluses	

Glass	lid	
Tapa	de	cristal	

Couvercle	en	verre

Ferritic	stainless	steel	sheet	that	covers	the	whole	of	the	base.	
Chapa	de	acero	inoxidable	ferrítico	que	cubre	la	totalidad	del	fondo.
Plaque	en	acier	inoxydable	ferritique	qui	couvre	tout	le	fond.

Forged	aluminium	with	a	non-stick	interior	surface	and	
with	high	temperature	resistant	paint	on	the	outside	
Aluminio	forjado	con	antiadherente	en	su	interior,	 
y	pintura	resistente	a	altas	temperaturas	en	el	exterior
Aluminium	avec	revêtement	antiadhésif	à	l’intérieur,	et	
peinture	résistante	aux	températures	élevées	à	l’extérieur

Full	heat-diffusing	base	which	offers	excellent	
performance	on	induction	hobs.	
Fondo	difusor	completo	que	permite	un	excelente	 
rendimiento	en	cocinas	de	inducción.
Fond	diffuseur	complet	offrant	une	haute	performance	
sur	les	cuisinières	a	induction.	

Saucepot	with	lid 
Cacerola	alta	con	tapa
Braisière	avec	couvercle	

Saucepan	
Cazo
Casserole	

Casserole	with	lid	
Cacerola	baja	con	tapa
Faitout	avec	couvercle

P170 P171

FRY	PAN	/	SARTÉN / POÊLE
Bakelite	handle	/	Mango	baquelita	 

Queue	en	bakélite

gas vitro electric oven induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

Ideal	for	ovens,	grills	and	barbecues	
Ideal	para	hornos,	brasa	y	barbacoa	
Idéal	pour	fours,	grill	et	barbecue	

P173 See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 80

Black	forged	fry	pan
Sartén	black	forged
Poêle	black	forged	 

Bakelite	handle	/	Mango	baquelita	/	Queue	en	bakélite	

BLACK
SERIES

BLACK
FORGED

2.6 2.7 

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 399

REF Ø cm H cm Lts

P151012* 12 8,5 0,85 12
P151014* 14 8,5 1,10 1
P151016* 16 8,0 1,40 12
P151020 20 9,0 2,50 12
P151024 24 10,0 4,00 6
P151028 28 12,0 6,65 6
P151032 32 14,0 10,00 3

REF Ø cm H cm Lts

P141014* 14 4,0 0,55 1
P141016* 16 5,0 0,90 1
P141020* 20 5,5	 1,50 20
P141024 24 5,8 2,25 10
P141028 28 7,5 4,00 1
P141032 32 8,0 5,75 1
P141036 36 8,5 7,75 5
P141040 40 10,0 11,25 4

REF Ø cm H cm

P161034 34 4 1
P161038 38 4 1

REF Ø cm H cm Lts

P170020 20 8,5 2,5 2
P170024 24 9,0 4,0 2
P170028 28 12,5 7,5 2

REF Ø cm H cm Lts

P171024 24 7,5 3,0 2
P171028 28 7,5 4,5 2

REF Ø cm H cm Lts

P173016 16 8,4 1,5 2
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Manufactured	from	cast	aluminium	offering	high	
deformation	resistance	and	excellent	thermal	properties	
Fabricada	en	aluminio	de	fundición	de	gran	resistencia	a	la	
deformación	y	con	excelentes	prestaciones	térmicas
Fabriquée	en	fonte	d’aluminium		très	résistante	à	la	déformation	
et	dotée	d’excellentes	performances	techniques

Exterior:	black,	high	temperature	resistant	paint
Exterior:	pintura	negra	resistente	a	altas	temperaturas
Extérieur :	peinture	noire	résistante	aux	températures	élevées

Highly	resistant	non-stick	surface
Antiadherente	de	alta	resistencia
Antiadhésif	très	résistant	
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Pujadas	 ERGOS	 handles	 are	 characterized	 by	 being	made	
from	stainless	steel	tubing.	Thanks	to	a	flattening	process,	
the	 tubing	 becomes	 an	 ergonomic	 and	 heat	 insulating	
handle.
These	 handles	 are	 made	 with	 two	 holes	 at	 the	 two	
innermost	end,	to	ensure	that	no	water	from	the	washing	
process	remains	inside	and	comes	out	in	the	form	of	steam	
when	the	pan	is	heated.	

Los	mangos	ERGOS	de	Pujadas	se	caracterizan	por	estar	fabricados	
en	tubo	de	acero	inoxidable.	Gracias	a	un	proceso	de	allanado,	lo	
convierte	en	un	mango	ergonómico	y	aislante	del	calor.	
Estos	mangos	se	presentan	con	dos	agujeros	en	los	dos	extremos	
interiores,	para	asegurar	que	ninguna	gota	de	agua	quede	dentro	
en	el	proceso	de	lavado	y	ésta	salga	en	forma	de	vapor	durante	el	
calentamiento	de	la	sartén.	

Les	 manches	 ERGOS	 de	 Pujadas	 se	 caractérisent	 par	 leur	
fabrication	à	partir	d’un	tube	en	acier	inoxydable.	Le	processus	
d’aplanissement	 obtient	 un	manche	 ergonomique	doté	 d’une	
isolation	thermique.
Ces	 manches	 sont	 présentés	 avec	 deux	 trous	 aux	 deux	
extrémités	intérieures,	pour	qu’aucune	goutte	d’eau	ne	reste	à	
l’intérieur	pendant	le	processus	de	lavage	et	que	celle-ci	sorte	
sous	forme	de	vapeur	lors	du	chauffage	de	la	poêle.

HÉRCULES	handles	are	made	of	flat	iron	sheet	coated	with	a	
high	temperature	resistant	protective	paint,	which	prevents	
rapid	oxidation.

The	handles	have	smoothed	edges	and	a	 slight	channel	 in	
the	centre	for	increased	strength.	

Los	mangos HÉRCULES	son	aquellos	fabricados	en	chapa	plana	de	
hierro	 recubiertos	 con	 una	 pintura	 protectora	 resistente	 a	 altas	
temperaturas,	que	evita	una	rápida	oxidación.	

Esta	chapa	se	presenta	con	los	bordes	pulidos	y	con	una	ligera	canal	
en	medio	para	una	mejor	sujeción.		

Les	manches HÉRCULES	sont	fabriqués	en	plaque	de	fer	plate	et	
recouverts	d’une	peinture	protectrice	résistante	aux	températures	
élevées,	qui	évite	une	oxydation	rapide.	

Cette	plaque	est	dotée	de	bords	polis	et	d’un	léger	canal	au	milieu	
pour	une	meilleure	prise.

Tubular
Tubular
Tubulaire

Interior	channel
Canal	interior
Canal	intérieur

Smoothed	edges
Bordes	pulidos
Bords	polis

ERGOS 
MORE ERGONOMIC 
MAYOR	ERGONOMÍA
PLUS	ERGONOMIQUE

HÉRCULES	
GREATER	STRENGTH	
MAYOR	SUJECIÓN	  
MEILLEURE	PRISE

Handles
Mangos
Manches

Which material
            should I choose?
¿Qué material debo elegir?
Quel matériau choisir ? 

MULTI-PLY
MULTIMETAL
MULTIMÉTAL

STAINLESS 
STEEL
ACERO INOX
ACIER	INOX

ALUMINIUM
ALUMINIO
ALUMINIUM

CAST
ALUMINIUM
ALUMINIO	FUNDICION
ALUMINIUM	DE	FONTE

CARBON 
STEEL

ACERO AL CARBONO
ACIER	AU	CARBONE

MATERIAL
MATERIAL
MATÉRIAU 

Solid	and	impact	resis-
tant.
Sólido	y	resistente	a	
impactos.
Solide	et	résistant	aux	
impacts.

High	resistance	to	
impact,	maintaining	a	
perfect	physical	state.
Alta	resistencia	a	im-
pactos,	manteniendo	un	
perfecto	estado	físico.
Haute	résistance	aux	
chocs,	conserve	un	aspect	
physique	parfait.

Extremely	light	and	very	
malleable.	Little	resis-
tance	to	impacts.
Extremadamente	ligero	
y	muy	maleable.	Poco	
resistente	a	los	golpes.
Extrêmement	léger	et	très	
malléable.	Peu	résistant	
aux	coups.

High	resistance	to	defor-
mation.	Temperatures	
up	to	160°C.
Gran	resistencia	a	la	de-
formación.	Temperaturas	
hasta	160ºC.
Haute	résistance	à	la	dé-
formation.	Températures	
jusqu’à	160ºC.

Very	high	weight.	Highly	
vulnerable	to	corrosion	
(oxidization)
Peso	muy	elevado.	
Altamente	vulnerable	a	la	
corrosión	(oxidación)
Poids	très	élevé.	Haute	
vulnérabilité	à	la	corro-
sion	(oxydation).

THERMAL	
CONDUCTIVITY
CONDUCTIVIDAD 
TÉRMICA
CONDUCTIVITÉ	
THERMIQUE

High	thermal	conducti-
vity	thanks	to	its	inner	
layer	of	aluminium.
Conductividad	térmica	
alta	gracias	a	la	capa	
interior	de	aluminio	que	
posee.
Haute conductivité ther-
mique grâce à la couche 
intérieure d’aluminium.

Perfect	sealing	of	the	
thermodiffusing	base.
Efficient	heat	distribu-
tion.
Perfecta	fijación	del	fondo	
difusor.	Eficiente	distribu-
ción	del	calor.
Parfaite	fond	thermo-
diffuseur.	Distribution	
efficace	de	la	chaleur.

Good	conductivity	and	
uniform	heat	distribu-
tion.	Optimum	material	
for	energy	saving.
Buena	conductividad	y	
distribución	uniforme	del	
calor.Óptimo	material	
para	ahorro	de	energía.
Bonne conductivité 
et distribution très 
uniforme. Matèriau 
optimal pour l’économie 
d’énergie.

Excellent	energy	
efficiency	thanks	to	its	
induction	base.
Excelente	eficiencia	ener-
gética	gracias	a	la	base	de	
inducción	que	posee.
Efficacité énergétique 
excellente grâce à sa 
base à induction.

Very	stable	tempera-
ture	for	long	cooking	
times.
Temperatura	muy	estable	
para	cocinados	de	larga	
duración.
Haute conductivité ther-
mique grâce à la couche 
intérieure d’aluminium.

USE
USO	  
UTILISER

MAINTENANCE	
AND	HYGIENE
MANTENIMIENTO 
E HIGIENE
ENTRETIEN	ET	
HYGIÈNE 

Cover	with	professional	
higienic	material	(stain-
less	steel).		Dishwasher	
is	not	recommended.
Recubrimiento	de	material	
higiénico	profesional	
(acero	inoxidable).No	
se	recomienda	el	uso	de	
lavavajillas.
Revêtement	en	
matériau	hygiénique	
professionnel	(acier	
inoxydable).L’utilisation	
du	lave-vaisselle	est	
déconseillée.

Non	porous-material.	
Easy	to	clean.	Not	adhe-
rence	for	food	residues.
Material	no	poroso.	Fácil	
de	limpiar.	No	adherencia	
de	resto	de	alimentos.
Matériau	non	poreux.	
Facile	à	nettoyer.	Diffi-
cile	attacher	du	restes	
d’aliments.

Porous	material.	Very	
important	to	clean	it	
properly	to	avoid	conta-
minate	food.
Material	poroso.	Limpieza	
correcta		para	evitar	
posible	adherencia	de	
bacterias.
Matériau	poreux.	Netto-
yage	correct	pour	éviter	
une	éventuelle	adhérence	
de	bactéries.

Wash	with	hot	water,	
neutral	soap	and	non-
abrasive	sponge.	Rinse	
plenty	of	water.
Lavar	con	agua	caliente,	
jabón	neutro	y	esponja	
no	abrasiva.	Enjuagar	con	
abundante	agua.	
Laver	avec	de	l’eau	chau-
de,	du	savon	neutre	et	
une	éponge	non	abrasive.		
Rincer	abondamment	à	
l’eau.

Before	first	use,	it	is	ad-
visable	to	use	it	to	cook	
a	disposable	product.	
This	allows	the	initial	
impurities	to	be	cleaned	
from	the	pan.
Antes	del	primer	uso,	se	
aconseja	cocinar	algún	
producto	desechable.	
Esto	permitirá	limpiar	las	
impurezas	iniciales	del	
recipiente.
Avant	la	première	
utilisation,	il	est	conseillé	
de	faire	cuire	un	produit	
jetable.	Ce	qui	permettra	
de	nettoyer	les	impuretés	
du	récipient.

induction gasvitro electricvitroinduction gas electric ovenvitroinduction gas electric oven vitroinduction gas electric oven vitro gas electric oven
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1,5	mm

NINGUNO	
NONE 
AUCUN	

FLAT	IRON	
HIERRO 

FER 

4	mm

WOODEN	
MADERA  

BOIS 

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE

CERAMIGUARD® II  STEELCOAT	X	3®

2	mm

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

0,8	mm

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

0,7	mm

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE	

3,5mm4	mm 4	mm 3	mm

ST/STEEL
INOXIDABLE 
INOXYDABLE		

BAKELITE
BAQUELITA	

BAKELIT
(MAX.	TEMP.		160	ºC)

4	mm4	mm

induction induction induction inductiongas gas gasgas gasvitro vitro vitrovitro vitroelectric electric electricelectric electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electric induction gas vitro electricgas vitro electric
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Which fry pan
                          do you need?
¿Qué sartén necesitas?
Quelle poêle vous faut-il ?

induction gas vitro electric

Stainless Steel
Acero Inoxidable
Acier Inox 

Aluminium
Aluminio
Aluminium 

Cast aluminium
Aluminio fundición
Fonte d’aluminium 

Steel
Acero
Acier 

HANDLE
MANGO 
QUEUE

COATING	
ANTIADHERENTE 
REVÊTEMENT 

PRICE 
PRECIO 
PRIX	

COMPATIBLE	
WITH	
CON 
AVEC 

THICKNESS	
ESPESOR  
EPAISSEUR 

INOX
PRO

INOX
FIRST

WEAR
EVER

ALU
PRO

ALU
FIRST

TRIBUTE BLACK
PRO

BLACK
FORGED

BLACK
FIRST

STEEL
PRO

STEEL
EXPERT     
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WEAR EVER TRIBUTE3.1 3.2
The	Vollrath®	Wear-Ever	frying	pan	
combines	outstanding	durability	with	
dependable	performance.	Its	impact-
resistant	aluminium	construction	heats	
and	cools	quickly,	with	a	low-profile	design	
that	cleans	just	as	easily.	Our	advanced	
SteelCoat	x3®	takes	non-stick	to	the	next	
level,	providing	better	release,	faster	
cleaning	and	longer	life.	The	new	handle	
provides	a	cooler,	more	comfortable	
ergonomic	grip.

La	sartén	Wear-Ever	de	Vollrath®	combina	una	
durabilidad	excepcional	con	una	fiabilidad	
única.	Fabricada	en	aluminio	resistente	a	los	
impactos,	se	calienta	y	enfría	rápidamente	
y	su	diseño	extra	plano	se	limpia	fácilmente.	
Nuestro	avanzado	recubrimiento	SteelCoatx3® 
eleva	el	antiadherente	al	siguiente	nivel	
ofreciendo	una	mayor	capacidad	para	resbalar	
a	los	alimentos,	una	limpieza	más	rápida	y	una	
vida	útil	superior.	El	nuevo	mango,	de	tacto	frío,	
ofrece	un	agarre	ergonómico	más	confortable.

La	poêle	Vollrath®	Wear-Ever	combine	
durabilité	exceptionnelle	et	performances	
fiables.	Fabriquée	en	aluminium	résistant	aux	
chocs,	elle	chauffe	et	refroidit	rapidement,	sa	
conception	extraplate	se	nettoie	tout	aussi	
facilement.	Notre	revêtement	SteelCoat	x3® 
avancé	fait	passer	l’antiadhésif	au	niveau	
supérieur,	offrant	un	meilleur	démoulage,	un	
nettoyage	plus	rapide	et	une	durée	de	vie	
plus	longue.	Le	nouveau	manche	offre	un	
toucher	froid	et	une	prise	ergonomique	plus	
confortable.

A	versatile	choice	for	high-end	commercial	
kitchens,	the	extremely	durable	Tribute® 
frying	pan’s	3-ply	construction	delivers	
perfect	heat	distribution	for	impressive	
results.	Frying,	sautéeing	or	searing,	this	
induction-ready	pan	with	premium	
CeramiGuard®	II	nonstick	coating	delivers	
exceptionally	smooth	release	and	easy	
cleaning.	The	new	handle	provides	a	cooler,	
more	comfortable	ergonomic	grip,	while	
the	Ever-Tite	system	promises	a	limited	
lifetime	warranty	against	loose	rivets.

Una	elección	versátil	de	alta	gama	para	las	
cocinas	profesionales,	la	concepción	tri-capa	
extremadamente	duradera	de	la	sartén	
Tribute®	ofrece	una	distribución	perfecta	del	
calor	para	resultados	impresionantes.	Freir,	
saltaear	o	sellar,	esta	sartén	para	inducción	
con	recubrimiento	antiadherente	de	alta	gama	
CeramiGuard®	II	ofrece	una	liberación	de	
los	alimentos	excepcionalmente	suave	y	una	
limpieza	fácil.	El	nuevo	mango,	de	tacto	frío,	
ofrece	un	agarre	ergonómico	más	confortable	
mientras	que	el	sistema	Ever-Tite	promete	
toda	una	vida	de	garantía	contra	los	remaches	
sueltos.

Un	choix	polyvalent	pour	les	cuisines	
professionnelles	haut	de	gamme,	la	
conception	triple	couches	de	la	poêle	Tribute® 
extrêmement	durable	offre	une	distribution	
parfaite	de	la	chaleur	pour	des	résultats	
impressionnants.	Frire,	sauter	ou	saisir,	cette	
poêle	à	induction	avec	revêtement	antiadhésif	
haut	de	gamme	CeramiGuard®	II	offre	un	
démoulage	exceptionnellement	souple	et	un	
nettoyage	facile.	Le	nouveau	manche	offre	un	
toucher	froid	et	une	prise	ergonomique	plus	
confortable,	tandis	que	le	système	Ever-Tite	
promet	une	garantie	limitée	à	vie	contre	les	
rivets	desserrés.

REF Ø cm H cm

671307 18 4 1
671308 20 4 1
671310 24 5 1
671312 28 5 1
671314 32 6 1

REF Ø cm H cm

691407 18 4 1
691408 20 4 1
691410 24 5 1
691412 28 5 1
691414 32 6 1

gas electric induction gas electric

Non-stick	fry	pan	
Sartén	antiadherente
Poêle	anti-adhésive	

Non-stick	fry	pan	
Sartén	antiadherente
Poêle	anti-adhésive	

6713 6914
STEELCOAT	X	3® CERAMIGUARD® II  
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Professional	ergonomic	handle	
resistant	to	high	temperatures.	
Patented	by	Vollrath.

Mango	ergonómico	profesional	
resistente	a	altas	temperaturas.	
Patentado	por	Vollrath.

Manche	ergonomique	professionnel	
résistant	aux	températures	élevées.	
Breveté	par	Vollrath.

High-quality	non-stick	coating	for	
longer	life.

Antiadherente	de	gran	calidad	para	
una	mayor	vida	útil.

Antiadhésif	de	haute	qualité	pour	une	
durée	de	vie	plus	longue.

Heavy-duty,	impact-resistant	
aluminum	construction.	

Fabricada	con	cuerpo	de	aluminio	de	
alta	calidad,	resistente	a	impactos,	
para	uso	intensivo.

Fabriqué	avec	un	corps	en	aluminium	
de	haute	qualité	et	résistant	aux	chocs	
pour	une	utilisation	intensive.

Professional	ergonomic	handle	
resistant	to	high	temperatures.	
Patented	by	Vollrath.

Mango	ergonómico	profesional	
resistente	a	altas	temperaturas.	
Patentado	por	Vollrath.

Manche	ergonomique	professionnel	
résistant	aux	températures	élevées.	
Breveté	par	Vollrath.

Also	available	with	silicone	handle.
También	disponible	con	mango	silicona.
Également	disponible	avec	poignée	en	
silicone.

Also	available	with	silicone	handle.
También	disponible	con	mango	silicona.
Également	disponible	avec	poignée	en	
silicone.

CeramiGuard®	II	nonstick	coating
Antiadherente	CeramiGuard® II
Anti-adhésif	CeramiGuard® II

Durable	3-ply	construction	
provides	exceptional	heat	
distribution.

Cuerpo	de	multi-metal	para	una	
excepcional	distribución	del	calor.

Corps	multimétal	pour	une	distribution	
exceptionnelle	de	la	chaleur.



Sandwich	bottom	
Fondo	sandwich
Fond	sandwich	

Non-stick	“ERGOS”	excalibur	fry	pan	
Sartén	antiadherente	excalibur	“ERGOS”
Poêle	anti-adhésive	excalibur	“ERGOS” 

P220

The	surface	of	the	substrate	
is	blasted	with	an	abrasive	to	
roughen	it,	so	other	elements	in	
the	Excalibur	process	adhere	to	it	
better.	

Para	dar	rugosidad	a	la	superficie	
de	la	pieza	se	chorrea	con	elementos	
abrasivos	y	con	ello	se	logra	un	buen	
anclaje	del	Excalibur.

Afin	de	la	rendre	rugueuse,	la	surface	
de	la	pièce	est	sablée	avec	un	abrasif;	
ceci	permettra	une	excelente	tenue	
du	procédé	Excalibur.

Then,	the	most	important	part:	
White-hot	particles	of	a	special	
stainless	steel	(whitford’s	
patented	alloy)	are	sprayed	onto	
the	roughened	surface.

La	parte	más	importante	del	proceso:	
la	pulverización	y	deposición	de	las	
partículas	fundidas	de	una	aleación	
de	acero	inoxidable,	patentada	por	
whitford.

Le	processus	plus	important:	des	
particules	d’un	acier	inoxydable	
spécial	(protégé	par	brevet	par	
whitford)	sont	chauffées	à	blanc	et	
pulvérisées	sur	la	pièce.

The	particles	cool	and	harden,	
bonded	to	the	surface,	forming	a	
series	of	“peaks	and	valleys”	that	
provide	a	permanent	base	for	the	
non-stick	coatings.	

Las	partículas	se	enfrían,	formando	
parte	integral	de	la	superfície	con	
“picos”	y	“valles”	que	permiten	alojar	
las	capas	de	antiadherente	de	forma	
permanente.

Ces	particules	se	refroidissent,	
forment	des	crêtes	et	des	vallées	
constituant	une	excellent	base	
permanente	d’accrochage	et	de	
renforcement	de	l’anti-addhésif.

Several	coats	of	tough	
fluoropolymers	fill	the	“valleys”	
and	cover	the	“peaks”,	held	
permanently	in	place	by	the	
special	stainless	steel	“peaks”.

Finalmente	se	aplican	varias	capas	
de	fluoropolímeros	que	rellenan	
los	“valles”	y	cubren	los	“picos”,	
que	protegen	el	recubrimiento	
antiadherente.

Des	couches	d’anti-adhésif	très	
résistant	sont	appliquées;	elles	
remplissent	les	vallées,	recouvrent	
juste	le	haut	des	crêtes	qui	les	
maintiennent	fermement	en	place.

Non-stick	coating	treatment	/	Detalle	tratamiento	antiadherente	/	Dètail	application	anti-adhésif	

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric induction gas vitro electric

Sandwich	bottom	/	Fondo	sandwich	/	Fond	sandwich	

Sandwich	bottom
Fondo	sandwich	
Fond	sandwich	

Non-stick	fry	pan	
Sartén	antiadherente
Poêle	anti-adhésive	

P4902CO

A N R G

Ref.	colour	/	Ref.	color	/	Ref.	couleur	couvercle

REF Ø cm H cm

P490220	+	COLOR 20 3,8 1
P490224	+	COLOR 24 4,6 1
P490228	+	COLOR 28 5,5 1

Fry	pan	
Sartén
Poêle	

P213

Fry	pan	with	ceramic	non-stick	coating	
Sartén	antiadherente	cerámico
Poêle	revêtement	anti-adhésif	céramique	

P2208

REF Ø cm H cm

P220820 20 3,8 1
P220824 24 4,6 1
P220828 28 5,5 1
P220832 32 6,0 1

REF Ø cm H cm

P213018 18 3,5 1
P213020 20 3,8 1
P213022 22 4,2 1
P213024 24 4,6 1
P213026 26 5,0 1
P213028 28 5,5 1
P213032 32 6,0 1
P213036 36 6,0 1
P213040 40 6,5 1

Probably	the	best	frying	pan	in	the	world	
–	maxi-mum	resistance	to	abrasion	and	
long-lasting.	

Probablemente	la	mejor	sartén	del	mundo	-	
máxima	resistencia	a	la	abrasión	y	de	larga	
durabilidad.

Probablement	la	meilleure	poêle	du	monde	
–	résistance	maximale	à	l’abrasion	et	longue	
durée	de	vie.

INOX EXPERT

INOX CERAMICCOOL·LINE

INOX PRO

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 54

vitroinduction gas electric oven

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION

CLASS
INDUCTION

Non-stick	coating	
Antiadherente
Anti-adhésif

Non-stick	coating	
Antiadherente
Anti-adhésif

Non-stick	coating	
Antiadherente
Anti-adhésif

REF Ø cm H cm

P220018 18 3,5 1
P220020 20 3,8 1
P220022 22 4,2 1
P220024 24 4,6 1
P220026 26 5,0 1
P220028 28 5,5 1
P220032 32 6,0 1
P220036 36 6,0 1
P220040 40 6,5 1
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3.33.3 St/steel
Acero inoxidable
Acier inoxydable
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St/steel
Acero inoxidable
Acier inoxydable



Round	base	wok	
Wok	fondo	redondo
Wok	à	fond	rond	

P2393 Flat	base	wok	
Wok	fondo	plano
Wok	à	fond	plain

P2392

CLASS
INDUCTION

Fry	pan	
Sartén
Poêle	

P459

ALL OVER 
TECH

CLASS
INDUCTION

vitroinduction gas electric oven vitroinduction gas electric oven

induction gas vitro electric

INOX FIRST

REF Ø cm H cm Lts

P239336 36 10,0 6,00 1

REF Ø cm H cm Lts

P239236 36 9,0 5,50 1

See	products	on
Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 291

REF Ø cm H cm

P459018 18 4,0 1
P459020 20 4,5 1
P459024 24 5,0 1
P459028 28 5,5 1
P459032 32 6,0 1

NEW

NEW

3.4Aluminum
Aluminio

Aluminium
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3.3 St/steel
Acero inoxidable
Acier inoxydable
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Countertop	induction	wok	
Placa	de	inducción	wok	35	cm
Plaque	wok	induction	35	cm



St/Steel	handle	
Asas	de	acero	inox
Anses	en	acier	inox

Non-stick	paella	pan		
Paellera	antiadherente		
Plat	à	paella	anti-adhésif	

P124

gas vitro electric

Non-stick	sauté	pan	“ERGOS”	
Sartén	honda	“ERGOS”	antiadherente
Sauteuse	évasée	en	anti-adhésive	“ERGOS”

P148

gas vitro electric

REF Ø cm H cm

P148020 20 6,5 1
P148024 24 7,0 1
P148028 28 7,5 1
P148032 32 8,0 1

REF Ø cm H cm

P124024 24 4,5 1
P124028 28 5,0 1
P124032 32 5,5 1
P124036 36 6,0 1
P124040 40 6,5 1

Fry	pan	with	ceramic	non-stick	coating	
Sartén	con	antiadherente	cerámico
Poêle	à	revêtement	anti-adhésif	céramique	

P1208

ALU EXPERTALU CERAMIC

Non-stick	coating
Antiadherente	
Anti-adhésif	induction gas vitro electric

Fry	pan	“ERGOS”	expert	
Sartén	“ERGOS”	expert	
Poêle	“ERGOS”	expert	

P127

gas vitro electric oven

REF Ø cm H cm

P127024 24 4,5 1
P127028 28 5,0 1
P127032 32 5,5 1
P127040 40 6,5 1

St/Steel	sheet	induction	bottom
Fondo	chapa	inox.	inducción
Fond	plaque	inox.	induction

St/Steel	sheet	induction	bottom
Fondo	chapa	inox.	inducción
Fond	plaque	inox.	induction

St/Steel	sheet	induction	bottom
Fondo	chapa	inox.	inducción
Fond	plaque	inox.	induction

Non-stick	induction	fry	pan	“ERGOS”	
Sartén	antiadherente	fondo	inducción	“ERGOS”
Poêle	anti-adhésive	fond	induction	“ERGOS”	

Non-stick	induction	fry	pan	“HERCULES”	
Sartén	antiadherente	fondo	inducción	“HERCULES”
Poêle	anti-adhésive	fond	induction	“HERCULES”

P1209P1289

induction inductiongas gasvitro vitroelectric electric

ALU PRO Non-stick	fry	pan	“HERCULES”	Coloured	handles	
Sartén	antiadherente	“HERCULES”	mango	colores	
Poêle	anti-adhésif	“HERCULES”	Queue	à	couleurs

P128

Red	meat	/	Carnes	rojas	/	Viande	rouge
White	meat	and	eggs	/	Carnes	blancas	y	huevos	/	Volaille	et	oeufs
Fish	/ Pescado	/	Poisson
Vegetables	/	Verdura	/	Legumes

Ref:	P128	+	(Colour	/	Color	/	Couleur	)	+	Ø

gas vitro electric

REF
Red
Rojo
Rouge 

Yellow
Amarillo
Jaune

Blue
Azul
Bleu

Green
Verde
Vert

Ø cm H cm

P128 1 2 3 4 24 4,5 12
P128 1 2 3 4 28 5,0 12
P128 1 2 3 4 32 5,5 6

REF Ø cm H cm

P120820 20 4,0 12
P120824 24 4,5 6
P120828 28 5,0 6
P120832 32 5,5 6

REF Ø cm H cm

P120918 18 4,0 12
P120920 20 4,0 12
P120922 22 4,5 12
P120924 24 4,5 6
P120926 26 5,0 6
P120928 28 5,0 6
P120932 32 5,5 6
P120936 36 6,0 6

REF Ø cm H cm

P128918 18 4,0 12
P128920 20 4,0 12
P128922 22 4,5 12
P128924 24 4,5 6
P128926 26 5,0 6
P128928 28 5,0 6
P128932 32 5,5 6
P128936 36 6,0 6

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW

Plain	base
Fondo	plano
Fond	plain

Plain	base
Fondo	plano
Fond	plain

4	mm
Thickness
Espesor
Épaisseur

4mm
Thickness
Espesor
Épaisseur

4mm
Thickness
Espesor
Épaisseur

Non-stick	fry	pan	“HERCULES”	
Sartén	antiadherente	“HERCULES”
Poêle	anti-adhÉsive	“HERCULES”

P128

gas vitro electric

Non-stick	fry	pan	“ERGOS”	
Sartén	antiadherente	“ERGOS”	
Poêle	anti-adhésive	“ERGOS”	

P120

gas vitro electric

REF Ø cm H cm

P120018 18 4,0 12
P120020 20 4,0 12
P120022 22 4,5 12
P120024 24 4,5 6
P120026 26 5,0 6
P120028 28 5,0 6
P120032 32 5,5 6
P120036 36 6,0 6
P120040 40 6,5 6

REF Ø cm H cm

P128018 18 4,0 12
P128020 20 4,0 12
P128022 22 4,5 12
P128024 24 4,5 6
P128026 26 5,0 6
P128028 28 5,0 6
P128032 32 5,5 6
P128036 36 6,0 6
P128040 40 6,5 6

4	mm
Thickness
Espesor
Épaisseur

LAYERS	-	PFOA-FREE	
CAPAS	-	LIBRE	DE	PFOA
COUCHES	-	SANS	PFOA

LAYERS	-	PFOA-FREE	
CAPAS	-	LIBRE	DE	PFOA
COUCHES	-	SANS	PFOA

LAYERS	-	PFOA-FREE	
CAPAS	-	LIBRE	DE	PFOA
COUCHES	-	SANS	PFOA

LAYERS	-	PFOA-FREE	
CAPAS	-	LIBRE	DE	PFOA
COUCHES	-	SANS	PFOA

3

3

3

3
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3.43.4 Aluminum
Aluminio
Aluminium

Aluminum
Aluminio

Aluminium
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Sold	in	whole	boxes	only
Se	venden	sólo	por	cajas	completas
Vendues	uniquement	par	boîtes	complètes

Non-stick	light	fry	pan 
Sartén	antiadherente	ligera	
Poêle	antiadhesive	légére	

P1939

It	gets	all	advantages	of	the	aluminium	and	
the	st/steel	just	in	one
 

Aporta	todas	las	ventajas	del	aluminio	y	del	
acero	inoxidable	en	una	sola	pieza

Apporte	tous	les	avantages	de	l’aluminium	et	
de	l’acier	inoxydable	en	une	seule	pièce	

P460 Aluminium	non-stick	fry	pan
Sartén	aluminio	antiadherente
Poêle	aluminium	anti-adhésive	

Bakelite	handle	
Mango	baquelita	

Queue	en	bakélite	

Non-stick	blinis	fry	pan
Sartén	para	blinis	antiadherente
Poêle	à	blinis	anti-adhésive

ALU FIRST

Non-stick	crêpe	fry	pan	“HERCULES”	
Sartén	para	crêpes	“HERCULES”	antiadherente
Poêle	à	crêpes	“HERCULES”	anti-adhésive 

P131

P139

P2390
P2394

Round	base	wok	
Wok	fondo	redondo
Wok	à	fond	rond	

P2391
P2395

Flat	base	wok	
Wok	fondo	plano
Wok	à	fond	plain	

P239036 P239136

P239436* P239536*

gas vitro electric

gas vitro electric

gas vitro electric

induction gas vitro electric

Specially	for	fried	egg
Especial	para	huevo	frito	
Spécialement	pour	œuf	frit

induction gas vitro electric induction gas vitro electric

*	Non-stick	coating		/	Antiadherente	/	Anti-adhésif *	Non-stick	coating		/	Antiadherente	/	Anti-adhésif

EASY APOLO

MULTI-PLY

Non-stick	coating	
Antiadherente
Anti-adhésif

Non-stick	FRY	pan	for	fish	“ERGOS”	
Sartén	pescado	“ERGOS”	antiadherente	
Poêle	à	poisson	“ERGOS”	anti-adhésive	

P125

gas vitro electric

REF cm H cm

P125038 38	x	26 5 1

3,5	mm
Thickness

Espesor
Épaisseur

2,5	mm
Thickness

Espesor
Épaisseur

REF Ø cm H cm

P193918 18 4,0 6
P193920 20 4,0 6
P193922 22 4,5 6
P193924 24 4,5 6
P193926 26 5,0 6
P193928 28 5,0 6
P193932 32 5,5 6
P193936 36 6,0 6

REF Ø cm H cm

P131022 22 2,5 12
P131026 26 2,5 12

REF Ø cm H cm

P139012 12 2 36

REF Ø cm H cm

P460018 18 4,0 12
P460020 20 4,0 12
P460024 24 4,0 12
P460026 26 4,5 12
P460028 28 4,5 12
P460030 30 4,5 12
P460032 32 5,0 12

REF Ø cm H cm Lts

P239036 36 10 6 1
P239436* 36 10 6 1

REF Ø cm H cm Lts

P239136 36 9 5,5 1
P239536* 36 9 5,5 1
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3.5Multi-ply
Multimetal

Multi-metal
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3.4 Aluminum
Aluminio
Aluminium
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Fry	pan	st/steel	handle	
Sartén	mango	inox  
Poêle	manche	inox

P1491 Deep	fry	pan	st/steel	handle	
Sartén	honda	mango	inox	
Poêle	haute	manche	inox

P1492

Wok	st/steel	handle	
Wok	mango	inox
Wok	manche	inox

P1493 Crêpe	fry	pan	st/steel	handle	
Sartén	crêpes	mango	inox 
Poêle	à	crêpes	manche	inox

Grill	st/steel	handle	
Asador	grill	mango	inox
Grill	manche	inox	

P1501

P1421

Manufactured	in	cast	aluminium	with	excellent	resistance	to	
deformation	and	with	excellent	thermal	properties.	

Fabricada	en	aluminio	de	fundición	de	gran	resistencia	a	la	deformación	
y	con	excelentes	prestaciónes	térmicas.	

Fabriquée	en	fonte	d’aluminium		très	résistante	à	la	déformation	et	
dotée	d’excellentes	performances	techniques.	

Highly	resistant	Eterna	non-stick	surface	
Antiadherente	Eterna	de	alta	resistencia
Antiadhesif	permanent	très	resistant	

Tubular	stainless	steel	handle
Mango	tubular	de	acero	inoxidable	
Manche	tubulaire	en	acier	inoxydable

induction gas vitro electric induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric

BLACK PRO

gas vitro electric

gas vitro electric gas vitro electric

REF Ø cm H cm

P149120 20 5 4
P149124 24 5 4
P149128 28 5 4
P149130 30 5 4

REF Ø cm H cm

P149330 30 9,5 4

REF Ø cm H cm

P150128 28 1,5 4

REF Ø cm H cm

P149228 28 7,5 4

REF W x D x H cm

P142100 28	x	28	x	4 1
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3.63.6 Cast aluminum
Aluminio fundición
Fonte d’aluminium

Cast aluminum
Aluminio fundición
Fonte d’aluminium
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Hot-plate	with	handles		
Parrilla	plana	con	asas	
Grill	plat	avec	poignées	

Hot-plate	with	handles	
Parrilla	plana	con	asas	
Grill	plat	avec	poignées

Hot-plate	with	handles		
Parrilla	plana	con	asas	
Grill	plat	avec	poignées	

P153025

P153050P153034

REF W x D x H cm

P153025 25	x	25	x	2 1

REF W x D x H cm

P153034 34	x	26	x	2,5 6

REF W x D x H cm

P153050 50	x	30	x	2,5 4



Crêpe	fry	pan	bakelite	handle	
Sartén	crêpes	mango	baquelita		
Poêle	à	crêpes	manche	bakélite	

Forged	aluminium	frying	pan	
Sartén	aluminio	forjado
Poêle	en	aluminium	revêtu

P150 Grill	wooden	handle
Asador	grill	mango	madera
Grill	queue	en	bois

P142

Cast	aluminium
Aluminio	de	fundición		
Fonte	d’aluminium	

Cast	aluminium
Aluminio	de	fundición		
Fonte	d’aluminium	

P1495

Frying	pan	manufactured	in	high-resistance	forged	aluminium	
which	offers	excellent	energy	efficiency	thanks	to	its	full	
induction	base	with	a	soft-touch	bakelite	handle,	resistant	to	
temperatures	up	to	160	°C.

Sartén	fabricada	en	aluminio	forjado	de	alta	resistencia	que	
ofrece	una	gran	eficiencia	energética	gracias	a	su	fondo	inducción	
completo,	con	mango	de	baquelita	soft	touch	resistente	a	una	
temperatura	máxima	de	160	ºC.	

Poêle	fabriquée	en	aluminium	revêtu	très	résistant,	offrant	
une	grande	efficacité	énergétique,	grâce	à	son	fond	à	induction	
complet	avec	manche	en	bakélite	soft	touch	résistant	à	une	
température	maximale	de	160ºC.	

Full	induction	base	
Fondo	inducción	completo	
Fond	à	induction	complet	

Wok	with	lid	
Wok	con	tapa
Wok	avec	couvercle

Fry	pan	
Sartén
Poêle

P169 P166

Light	cast	steel	fry	pan	easy	to	use
Sartén	de	acero	de	fundición	ligero	de	fácil	manejo
Poêle	en	fonte	d’acier	léger,	facile	à	manipuler	

Extraordinary	caloric	properties.		
Excellent	and	uniform		heat	distribution	
Extraordinarias	propiedades	calóricas.	
Excelente	y	homogénea	distribución	del	calor
Propriétés	caloriques	extraordinaires.		 	
Excellent	et	homogène	distribution	de	la	chaleur

Last	generation	three	layers	non-stick	coating.	PFOA	FREE
Tres	capas	de	antiadherente	de	última	generación,	libre	de	PFOA
Trois	couche	anti-adhésive	de	denière	géneration.	Livre	de	PFOA

Heatproof	ergonomic	handle	
Mango	ergonómico,	resistente	al	calor	
Manche	ergonomique,	résistant	à	la	chaleur	

Less	weight	than	traditional	
iron	pans
Menos	de	peso	que	las	sartenes	
tradicionales	de	hierro
De	poids	en	moins	par	rapport	
aux	poêles	en	fer	traditionnelles	

Glass	lid	included	
Tapa	de	cristal	incluida	
Couvercle	en	verre	inclus	

40%

For	a	quick	and	healthy	cooking,	it	enables	you	to	cook	
meats,	fish,	vegetables	using	high	heat	and	very	little	oil.	

Para	una	cocina	rápida	y	sana,	permite	cocinar	carnes,	
pescados	y	verduras	a	fuego	alto,	usando	muy	poco	aceite.

Pour	une	cuisine	rapide	et	saine,	permettant	de	cuisiner	les	
viandes,	poissons		et	légumes	à	feu	vif,	en	utilisant	très	peu	d’huile.	

gas vitro electricgas vitro electric

induction gas vitro electric

induction gas vitro electric induction gas vitro electric

STEEL PRO 1921 SERIESBLACK FORGED

BLACK FIRST

REF Ø cm H cm

P150028 28 2,0 12

REF Ø cm H cm

P149520 20 5,0 1
P149524 24 5,5 1
P149528 28 6,0 1

REF W x D x H cm

P142000 29	x	29	x	4,3 5

REF Ø cm H cm

P169020 20 4,5 1
P169024 24 4,5 1
P169028 28 5,5 1
P169030 30 5,5 1

REF Ø cm H cm Lts

P166032 32 8,0 4,40 1
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3.6 Cast aluminum
Aluminio fundición
Fonte d’aluminium
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Crêpe	fry	pan	
Sartén	para	crêpes
Poêle	à	crêpes

P1354

“Lyonnaise”	Steel	fry	pan	1,5	mm	
Sartén	“Lionesa”	1,5	mm
Poêle	“Lyonnaise”	1,5	mm

P1351

Excellent	thermal	and	natural	nonstick	properties	
Excelentes	propiedades	térmicas	y	antiadherentes	naturales
Excellentes	propriétés	thermiques	et	antiadhésives	naturelles

Manufactured	in	steel
Fabricadas	en	acero
Fabriquées	en	acier	

Hercules	long	handle
Mango	hércules
Manche	hercules	

induction gas vitro electric oven

 Wok	P1353

STEEL EXPERT

REF Ø cm H cm

P135120 20 4.5 1
P135124 24 5,0 1
P135128 28 5.5 1
P135132 32 6,0 1
P135140 40 7,0 1

REF Ø cm H cm

P135330 30 9,5 1

REF Ø cm H cm

P135424 24 2,0 1
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Black	steel	spanish	paella	pan	
Paellera	valenciana	en	acero	pulido
Plat	à	paella	tôle	acier

P994 Enamelled	steel	paella	pan	
Paellera	acero	esmaltado
Plat	à	paella	acier	émaillé

P995

Deep	enamelled	fry	pan	with	handles	
Sartén	honda	esmaltada	con	asas
Poêle	haute	avec	anses	

P997

Recomended	for	snacks
Ideal	para	tapas
Recommandé	pour	tapas

*MINI-SIZE

Folding	valid	for	2	and	3	
circles	burners	
Plegable	apto	para	paelleros	
de	2	y	3	círculos	
Pliant	valable	pour	brûleurs	
de	2	et	3	cercles	Valid	only	for	gas	butane	and	propane

Válido	para	gas	butano	y	propano	NO	para	gas	ciudad
Valable	uniquement	pour	gaz	butane	et	propane	*	Models	also	available	in	3mm	thickness.

			Modelos	también	disponibles	en	3mm	de	grosor.
			Modèles	également	disponibles	en	épaisseur	3	mm

P998050
For	paella	pans	from	Ø	36	to	70	cm
Para	paelleras	de	36	a	70	cm	Ø
Pour	plats	à	paella	de	36	à	70	cm	Ø

P998070
For	paella	pans	from	Ø	36	to	90	cm
Para	paelleras	de	36	a	90	cm	Ø
Pour	plats	à	paella	de	36	à	90	cm	Ø

Enamelled	gas	burner	
Paellero	esmaltado	gas
Brûleur	émaillé	

P998 Base	for	burner	
Trípode	paellero
Pied	pour	brûleur

P999

P998035
For	paella	pans	from	Ø	20	to	50	cm
Para	paelleras	de	20	a	50	cm	Ø
Pour	plats	à	paella	de	20	à	50	cm	Ø

70
	c
m

oven

induction gas oven

vitro electric

See	products	on	/	Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 465

Burners
Paelleros

REF Ø cm Portions
Raciones

P994020 20 1 1
P994022 22 1 1
P994024 24 1 1
P994026 26 2 1
P994030 30 4 1
P994032 32 5 1
P994034 34 6 1
P994036 36 7 1
P994038 38 8 1
P994040 40 9 1
P994042 42 10 1
P994046 46 12 1
P994050* 50 14 1
P994055* 55 16 1
P994065* 65 22 1
P994080* 80 40 1
P994090* 90 50 1

REF Ø cm Portions
Raciones

P995010 * 10 - 1
P995016 * 15 - 1
P995020 20 2 1
P995026 26 2 1
P995030 30 4 1
P995034 34 6 1
P995036 36 7 1
P995038 38 8 1
P995040 40 9 1
P995042 42 10 1
P995050 50 14 1
P995060 60 19 1

REF Ø cm
Circles
Circulos
Cercles	

Kw

P998035 35 2 9,4 1
P998050 50 2 14,1 1
P998070 70 3 24,1 1

REF

P999000 1

REF Ø cm Lts

P997014 * 14 0,40 1
P997016 * 16 0,50 1
P997028 28 3,90 1
P997032 32 5,30 1
P997036 36 7,80 1
P997040 40 9,40 1
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3.83.8 Spanish paella pan
Paellera
Plat à paella 

Spanish paella pan
Paellera

Plat à paella 
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4 Oven and roast pans 
Horno y rustideras
Four et plaques à rôtir

 4.1 ROAST PANS 88
  RUSTIDERAS
  PLAQUES À RÔTIR

 
 4.2 GASTRONORM SHEET PANS 89
  BANDEJAS HORNO GASTRONORM
  PLAQUES FOUR GASTRONORME

 
 4.3 PASTRY TRAYS 90
  BANDEJAS PASTELERÍA
  PLAQUES À PÂTISSERIE

 
 4.4 GRIDS 92
  REJILLAS
  GRILLES

 
 4.5 PIZZA PANS 93
  BANDEJAS PARA PIZZA
  PLAQUES À PIZZA

 
 4.6 OVEN ACCESSORIES 95
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Roast	pan	falling	handles	
Rustidera	asas	móviles
Plaque	à	rôtir	anses	tombantes

P309

P122

P1145

Non-stick	roast	pan	falling	handles	
Rustidera	antiadherente	asas	móviles
Plaque	à	rôtir	anti-adhésive	anses	tombantes

Non-stick	presentation	aluminium	roast	pan	
Rustidera	aluminio	presentación	antiadherente
Plaque	à	rôtir	anti-adhésive	présentation	

BLACK	ELEGANCE

Roast	pan	falling	handles	
Rustidera	asas	móviles  
Plaque	à	rôtir	anses	tombantes	

P113

Roast	pan	fixed	handles	
Rustidera	asas	fijas
Plaque	à	rôtir	avec	poignées	fixes	

P114

Gastronorm	sheet		
Bandeja	gastronorm	
Plaque	gastronorme	

P3180

P1323 Multi-units	tray		
Bandeja	multiunidades		
Plaque	multi-unités	

Non-stick	GN	pan	tray	
Bandeja	GN	antiadherente
Plaque	GN	anti-adhésive

Deep	gastronorm	sheet		
Bandeja	honda	gastronorm	
Plaque	gastronorme	fonde

P1325

Thickness:	1	mm
Grosor:	1	mm
Epaisseur:	1	mm

Thickness:	0,8	mm
Grosor:	0,8	mm
Epaisseur:	0,8	mm

1,6	cm

12,5	cm

9,5	cm

Thickness:	3	mm
Grosor:	3	mm
Épaisseur:	3	mm

P3182

REF W x D x H cm Lts

P114540 40	x	30	x	6,5 6,3 1
P114545 45	x	32	x	6,5 7,6 1

REF W x D x H cm Lts

P122040 40	x	30	x	6,5 6,3 1
P122050 50	x	35	x	7 10,8 1
P122060 60	x	40	x	9 19,0 1

REF cm (int) cm (ext) H cm Lts

P309040 40	x	30 43	x	33 6,5 6,5 1
P309050 50	x	35 54	x	39 7,0 11,0 1
P309060 60	x	40 64	x	44 9,0 19,0 1

REF W x D x H cm Lts

P113035 35	x	27	x	5,5 5,0 1
P113040 40	x	30	x	6,5 6,3 1
P113050 50	x	35	x	7 10,8 1
P113060 60	x	40	x	9 19,0 1
P113070 70	x	45	x	10 27,7 1

REF W x D x H cm Lts

P114040 40	x	30	x	6,5 6,3 1
P114050 50	x	35	x	7 10,8 1
P114060 60	x	40	x	9 19,0 1
P114070 70	x	45	x	10 27,7 1

Roast pan
Rustidera
Plaque	à	rôtir	

P152

gas vitro electric oven

*MINI-SIZE

Ideal	for	food	presentation
Ideal	para	presentación
Idéal	pour	présentation

REF W x D x H cm

P152025* 25	x	20	x	6,5 10
P152030 30	x	22	x	7 10
P152035 35	x	25	x	7,5 5

REF Type / tipo W x D x H cm

P318005 1/1 54	x	32	x	0,8 1

REF Type / tipo W x D x H cm

P318211 1/1 53	x	32,5	x	2 1

REF Type / tipo W x D x H cm Lts

P132365 1/1 53	x	32,5	x	6,5 7,9 1

REF Type / tipo cm

P132560 1/1 53	x	32,5 1
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4.1 Roast pans
Rustideras
Plaques à rôtir

Gastronorm sheet pans
Bandejas horno gastronorm

Plaques four gastronorme



Thickness:	0,7	mm
Grosor:	0,7	mm
Epaisseur:	0,7	mm

Thickness:	1	mm
Grosor:	1	mm
Epaisseur:	1	mm

P318 Baking	sheet	
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	

Baking	sheet	
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	

P779

Rectangles	that	are	adptable	to	the	baking	sheets	of	ref.	P778,	P1232	and	P1322	
Marcos	adaptables	a	las	bandejas	escuadradas	de	la	ref.	P778,	P1232	y	P1322
Rectangles	pour	adapter	aux	plaques	inox	des	réfs.	P778,	P1232	et	P1322

Baking	sheet	
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie

P1232

Baking	sheet
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	

P123

P777Baking	sheet	
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	

Rectangle	for	baking	sheets		
Marcos	para	bandejas	escuadradas		
Rectangle	pour	plaques	

Perforated	baking	sheet
Bandeja	perforada	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	perforée

P1231

P778 Non-stick	baking	sheet	
Bandeja	pastelería	antiadherente	
Plaque	à	pâtisserie	anti-adhésive

P132

Ø	holes	3	mm
Ø	agujeros	3	mm
Ø	trous	3	mm

Non-stick	baking	sheet	
Bandeja	pastelería	antiadherente	
Plaque	à	pâtisserie	anti-adhésive

Perforated	non-stick	baking	sheet	
Bandeja	pastelería	antiadherente	perforada
Plaque	à	pâtisserie	anti-adhésive	perforée

P1322P1321

GN	Pastry	Pan
Cubeta	GN	Pastelería
Bac	GN	pâtisserie

See	products	on	/	Ver	productos	en / Voir	produits	en	page P. 154

REF W x D x H cm

P318040 40	x	30	x	1,2 1
P318060 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P779017 25,5	x	17,5	x	1 1
P779021 27,5	x	21	x	1 1
P779026 30	x	26	x	1 1
P779060 60	x	20	x	1 1

REF W x D x H cm

P777540 39,5	x	29,5	x	5 1
P777548 47,5	x	30,5	x	5 1
P777560 59,5	x	39,5	x	5 1

REF W x D x H cm

P778040 40	x	30	x	1 1
P778048 48	x	31	x	1 1
P778060 60	x	40	x	1 1

REF W x D x H cm

P123040 40	x	30	x	1,2 1
P123060 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P123260 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P132040 40	x	30	x	1,2 1
P132060 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P123140 40	x	30	x	1,2 1
P123160 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P132140 40	x	30	x	1,2 1
P132160 60	x	40	x	1,2 1

REF W x D x H cm

P132260 60	x	40	x	1,2 1
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4.34.3 Pastry trays
Bandejas pastelerÍa
Plaques à pâtisserie

Pastry trays
Bandejas pastelerÍa
Plaques à pâtisserie
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St/Steel	pastry	grid	
Rejilla	pastelería	acero	inox	
Grille	pâtisserie	acier	inoxydable	

P9093

St/Steel	reinforced	pastry	grid	
Rejilla	pastelería	reforzada	acero	inox
Grille	pâtisserie	acier	inoxydable	renforcée

P9094 White	rilsan	steel	gastronorm	grid	
Rejilla	gastronorm	con	rilsan	blanco
Grille	gastronorm	en	acier	et	rilsan	blanc	

P9092

St/Steel	gastronorm	grid	
Rejilla	gastronorm	acero	inox
Grille	acier	inoxydable	gastronorm	

P9091

oven

9002 Baking	sheet	
Bandeja	pastelería
Plaque	à	pâtisserie	

9002

5223

5303

5220

5220 / 5228
Ideal	for	food	presentation
Ideal	para	presentación
Idéal	pour	présentation

REF W x D x H cm

9002 65,4	x	45,1	x	2,5 12
5223 53,3	x	38,1	x	2,5 12
5303 32,7	x	45,1	x	2,5 12
5220 33,0	x	24,1	x	2,5 12
5228 16,5	x	24,1	x	2,5 12

Pizza	pan	with	Clear	Coat®	finish
Bases	pizza	con	acabado	Clear	Coat®

Bases	pizza	finition	Clear	Coat®

Pizza	pan	with	natural	finish
Bases	pizza	con	acabado	natural
Bases	pizza	finition	naturel

Pizza	pan	with	Hard	Coat®	finish
Bases	pizza	con	acabado	Hard	Coat®

Bases	pizza	finition	Hard	Coat®

Perforated	pizza	pan	with	Clear	Coat®	finish
Bases	pizza	perforadas	con	acabado	Clear	Coat®

Bases	pizza	perforées	finition	Clear	Coat®

Perforated	pizza	pan	with	Hard	Coat®	finish
Bases	pizza	perforadas	con	acabado	Hard	Coat®

Bases	pizza	perforées	finition	Hard	Coat®

Perforated	pizza	pan	with	natural	finish
Bases	pizza	perforadas	con	acabado	natural
Bases	pizza	perforées	finition	naturel	

6706CC

6706N PC07PCC

PC07PHC PC08PN

6706HC

6706CC 6706HC 6706N PC07PCC PC07PHC PC08PN

REF Type 
tipo cm

N.
Cross-bars
Travesaños
Traverses

Ø mm 
Cross-bars
Travesaños
Traverses

N.
Wires	
Varillas
Fils

Ø mm
Wires	
Varillas
Fils 

P909121 2/1 65	x	53 3 5 32 2 10
P909111   1/1 53	x	32,5 2 5 20 2 10

REF Type 
tipo cm

N.
Cross-bars
Travesaños
Traverses

Ø mm 
Cross-bars
Travesaños
Traverses

N.
Wires	
Varillas
Fils

Ø mm
Wires	
Varillas
Fils 

P909221 2/1 65	x	53 3 5 22 5 1
P909211 1/1 53	x	32.5 2 5 13 5 1

REF cm
N.

Cross-bars
Travesaños
Traverses

Ø mm 
Cross-bars
Travesaños
Traverses

N.
Wires	
Varillas
Fils

Ø mm
Wires
Varillas
Fils 

P909340 40	x	30 2 5 22 2 10
P909360 60	x	40 3 5 29 2 10

REF cm
N.

Cross-bars
Travesaños
Traverses

Ø mm 
Cross-bars
Travesaños
Traverses

N.
Wires	
Varillas
Fils

Ø mm
Wires
Varillas
Fils 

P909460 60	x	40 2 6 24 3 10

REF Ø cm H cm

6706CC 16 3,8 12
6708CC 20 3,8 12
6709CC 22 3,8 12
6710CC 25 3,8 12
6712CC 30 3,8 12
6714CC 35 3,8 12
6716CC 40 3,8 12
PC07SCC 18 1,9 12
PC09SCC 22 1,9 12
PC10SCC 25 1,9 12
PC12SCC 30 1,9 12
PC15SCC 38 1,9 12
PC18SCC 45 1,9 12

REF Ø cm H cm

6706N 16 3,8 12
6708N 20 3,8 12
6709N 22 3,8 12
6710N 25 3,8 12
6712N 30 3,8 12
6714N 35 3,8 12
6716N 40 3,8 12
PC07SN 18 1,9 12
PC08SN 20 1,9 12
PC10SN 25 1,9 12
PC11SN 28 1,9 12
PC12SN 30 1,9 12
PC13SN 32 1,9 12
PC15SN 38 1,9 12
PC18SN 45 1,9 12

REF Ø cm H cm
Holes 

Agujeros 
Trous

PC07PCC 18 1,9 32 12
PC08PCC 20 1,9 52 12
PC10PCC 25 1,9 80 12
PC11PCC 28 1,9 112 12
PC12PCC 30 1,9 124 12
PC13PCC 33 1,9 156 12
PC14PCC 35 1,9 360 12
PC15PCC 38 1,9 208 12
PC18PCC 45 1,9 316 12

REF Ø cm H cm
Holes 

Agujeros 
Trous

PC07PHC 18 1,9 32 12
PC10FPHC 25 1,9 164 12
PC11PHC 28 1,9 112 12
PC12FPHC 30 1,9 256 12
PC12PHC 30 1,9 124 12
PC13PHC 33 1,9 156 12
PC14FPHC 35 1,9 360 12
PC14PHC 35 1,9 360 12
PC15PHC 38 1,9 208 12
PC16FPHC 40 1,9 468 12
PC18FPHC 45 1,9 616 12

REF Ø cm H cm
Holes 

Agujeros 
Trous

PC08PN 20 1,9 52 12
PC10PN 25 1,9 80 12
PC11PN 28 1,9 112 12
PC12PN 30 1,9 124 12
PC14PN 35 1,9 360 12
PC15PN 38 1,9 208 12
PC16PN 40 1,9 468 12
PC18PN 45 1,9 316 12

REF Ø cm H cm

6706HC 16 3,8 12
6708HC 20 3,8 12
6714HC 35 3,8 12
6716HC 40 3,8 12
PC07SHC 18 1,9 12
PC08SHC 20 1,9 12
PC09SHC 22 1,9 12
PC10SHC 25 1,9 12
PC11SHC 28 1,9 12
PC13SHC 32 1,9 12
PC14SHC 35 1,9 12
PC16SHC 40 1,9 12
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4.4 Grids
Rejillas
Grilles
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Roast	pan	tong	
Pinza	fuente	horno	
Pince	pour	plaque	à	rôtir	

Rost	pan	tong	w/silicon	protection	
Pinza	rustidera	c/proteccion	silicona
Pinze	plaque	a/protection	siicone

P607P6071

Siliconized	baking	release	papers
Papel	siliconado	
Papier	siliconé	anti-adhésif	

P972Non-stick	silicone	mat	
Tapete	de	silicona
Toile	de	cuisson

P833

Set	of	500	units	both	sides	siliconized.	Multiple	uses.	
Grammage	41	gr/m2.	Greaseproof.	Bleached.	

Caja	de	500	unidades.	Siliconado	por	las	dos	caras.	Múltiples	usos.	
Gramaje	41	gr/m2.	Resistente	a	la	grasa.	Color	blanco.

Boîte	de	500	unités.	Deux	faces	siliconées.	Multiples	utilisations.	
Gramage	41	gr/m2.	Résistant	à	la	graisse.	Couleur	blanc.

Aluminium	pizza	peel	
Pala	pizza	de	aluminio
Pelle	à	pizza	en	aluminium

P948

Aluminium	pizza	pan	
Base	pizza	aluminio	
Plaque	à	pizza	aluminium	

Aluminium	pizza	grill	
Base	rejilla	aluminio	para	pizza		
Base	maillée	aluminium	pour	pizza	

P929

P963

Non-stick	deep	pizza	mould	
Molde	hondo	pizza	antiadherente 
Moule	haut	pizza	anti-adhésif	

Non-stick	aluminium	pizza	grill
Base	rejilla	aluminio	antiadherente	para	pizza
Base	maillée	aluminium	anti-adhésive	pour	pizza	

P705

P949

Perforated	non-stick	pizza	mould	
Molde	pizza	antiadherente	perforado	
Moule	à	pizza	anti-adhésif	perforé	

P736

Ø	8	mm
Holes
Agujeros
Trous	

non-stick	
antiadherente	
antiadhésif	

REF cm Unit / Unidades

P972060 60	x	40 500 1
P972053 53	x	32,5 500 1

REF Peel / Pala / Pelle	 
cm L cm

P948066 31	x	35 66 24
P948090 31	x	35 90 24
P948132 31	x	35 132 24

REF cm

P833001 52	x	31,5 100
P833002 58,5	x	38,5 90
P833003 40	x	30 200

REF L cm

P607000 19 10

REF L cm

P607100 18 120

REF Ø cm H cm

P705024 24 2,5 50
P705028 28 2,5 30
P705032 32 2,5 24

REF Ø cm H cm

P736030 30 1,3 1
P736034 34 1,3 17

REF Ø cm

P929025 25 100
P929028 28 1
P929030 30 50
P929036 36 50
P929040 40 50

REF Ø cm

P949025 25,5 60
P949030 30,5 60
P949035 35,5 60
P949040 40,0 60

REF Ø cm

P963025 25,0 144
P963030 30,5 144
P963035 35,5 72
P963040 40,0 72
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4.5 Pizza pans
Bandejas para pizza
Plaques à pizza
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